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T HE  S U G Y A

In this daf, we are privileged to enter the holy and wondrous world of the great Tanna, Rabbi Chanina ben Dosa, and his

righteous wife. We learn of their extreme poverty, where they had to put vinegar in the Shabbos lamps and pretend to bake

bread just to avoid embarrassment from their neighbors. Through these stories, we see how the Aibershter constantly

performed open miracles for them, changing the very nature of creation to protect their dignity and sustain them in their holy

avodah.

We also learn of the deep emunah and yiras Shamayim of Rabbi Chanina, who refused to benefit from anything that was not

rightfully his, even caring for lost chickens until they multiplied into a herd of goats. The Gemara then transitions to the

moving story of Rabbi Elazar ben Pedat, another holy Sage who suffered from crushing poverty, showing us the sweet and

intimate dialogue between a tzaddik and the Holy One, Blessed be He, regarding the struggles of this world and the reward

waiting in the next.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

EXPLANAT IO N

וּפָא. יסּ כִּ וּם  שּׁ  מִ

She did this because  of embarrassment,  to make it appear that she was baking.

STATEMENT

אי? י הַ לֵּ  וּ אי כּ י, מַ ידֵּ לָא מִ הוּ וְ ית לְ לֵ נָא דְּ עְ דַ י יָ דֵ כְּ  ה: מִ רָ מַ א, אֲ תָּ  שְׁ י א בִּ תָ יבָבְ שִׁ ךְ  הֲוָה לַהּ הָ

She  had a certain evil ne ig hbor who said to herself: Now, I know that they do not have  anything  at all. What, then, is  all

this  smoke?

STATEMENT

נָא, רוֹ דְּ ינְ אִ יַילָא לְ עֲ פָא וַ סְ כַּ י בָּבָא, אִ  פָא אַ רַ לָא וּטְ זַ אֲ

She  went and knocked on the  door to find out what was in the oven. Rabbi Chanina's wife was embarrassed and entered

the  inner room.

STATEMENT

א, שָׁ י לֵא לֵ נָא מְ גָּ אַ א וְ מָ חְ לֵא לַ א מְ נּוּרָ תַ יָא לְ זְ חָ א דְּ סָּ  יד לַהּ נִ עֲבִ יתְ אִ

A miracle  was  performed for her, as  the neighbor saw the  oven filled with bread and the  kneading  basin filled with

doug h.

STATEMENT

. יךְ מִ חְ יךְ לַ א חֲרִ קָ א, דְּ סָ י מָ יתַ יְ א! אַ יתָ נִ לָ פְּ א,  יתָ נִ לָ פְּ  : ה לַהּ רָ מַ אֲ



The neighbor said to her,  calling her by name: So-and-so, so-and-so! Bring  a shove l, as  your bread is  burning .

STATEMENT

י. ילִ יַ י עֲ כִ הָ נָא לְ ף אֲ : אַ ה לָהּ רָ מַ אֲ

Rabbi Chanina's wife said to her: I too went inside  for that very purpose .

BR AI SA

ים. סִּ נִ ת בְּ דֶ מֶּ לוּ מְּ שֶׁ י  נֵ פְּ  ה, מִ סָ נְ כְ ה נִ דֶּ רְ יא מַ בִ הָ יא לְ ף הִ נָא: אַ תָּ

A Sage taug ht in a Braisa: She  too had entered to bring  a shove l, because  she  was  accustomed to miracle s  and anticipated

that one would occur.

STATEMENT

אי? י הַ לֵּ  וּ ר כּ עַ טַ צְ נִ יל וְ יזִ ת נֵ ימַ ד אֵ הוּ: עַ יתְ בֵ יהּ דְּ ה לֵ רָ מַ אֲ

His wife  said to him,  to Rabbi Chanina: Until when will we  g o on and suffer this  much poverty?

STATEMENT

יד? אי נַעֲבֵ : מַ ר לַהּ מַ אֲ

He said to her: What can we  do?

STATEMENT

י. ידֵּ ךְ מִ בוּ לָ יתְּ נִ י דְּ מֵ חֲ י רַ עִ בְּ

She said to him: Pray for mercy that they should g ive  you something  from Heaven.

STATEMENT

הֲבָא. דַ א דְּ פָתוּרָ א דְּ עָ כַּרְ ד  יהּ חַ בוּ לֵ יהַ ת יָד וִ סַּ י פִּ ין  מִ כְּ ה  תָ י, יָצְ מֵ חֲ א רַ עָ בְּ

He prayed for mercy, and there  emerg ed something  like  the  palm of a hand, and they g ave  him one  leg  of a g olden

table .

STATEMENT

א פָּתוּרָ  יהוּ — אַ אִ י, וְ עֵ כַּרְ לָת  יהּ תְּ ית לֵ אִ הֲבָא דְּ דַ א דְּ פָּתוּרָ  י אַ לִ כְ אָ י דְּ יקֵ דִּ י צַ ידִ א, עֲתִ מָ לְ חֶ יָא בְּ זְ חָ

י. עֵ כַּרְ י  רֵ תְ דִּ

That night, she  saw in a dream that in the  future , the  rig hteous will eat at a g olden table  that has  three  leg s , but she

and her husband will eat at a table  of two leg s .

STATEMENT

ר. סַּ  חַ מְ א דִּ פָּתוּרָ  נַן אַ אֲ לַם וַ שְׁ  מַ א דְּ פָּתוּרָ  א אַ מָ לְ י עָ לֵּ  וּ י כּ לִ כְ ל אָ יכָ מֵ ךְ דְּ א לָ יחָ : נִ ר לַהּ מַ אֲ

When she told him this, he  said to her: Are  you content that everyone  will eat at a complete  table , and we  will eat at a

defective  table ?

STATEMENT

. ינָּךְ ינְהוּ מִ לִ קְ שְׁ  נִ י דְּ מֵ חֲ י רַ עִ יד? בְּ אי נַעֲבֵ : וּמַ יהּ ה לֵ רָ מַ אֲ



She  said to him: But what can we  do? Pray for mercy that they should take  it from you.

STATEMENT

לוּהוּ. קְ שַׁ  י וְ מֵ חֲ י רַ עֵ בָּ

He prayed for mercy, and they took it back.

BR AI SA

י. לִ קְ שָׁ ל לָא  קָ שְׁ י י מִ ב יָהֲבִ יהָ מֵ י, דְּ ירִ מִ גְ ן. דִּ וֹ אשׁ רִ ן הָ ר מִ ן יוֹתֵ חֲרוֹ יָה נֵס אַ ל הָ דוֹ נָא: גָּ תָּ

A Sage taug ht: The last miracle  was  g reater than the  first, as  we  have  learned as  a tradition that Heaven g ives , but does

not take  back.

STATEMENT

? תְּ יבַ צִ אי עֲ מַּ  י אַ תִּ : בִּ ר לַהּ מַ יבָא, אֲ צִ הֲווֹת עֲ יהּ דַּ תֵּ  בַרְ יהּ לְ יַ זְ י חַ שֵׁ  מְ שִׁ י  בֵּ ד  חַ

One Friday evening , he  saw his  daug hter who was  sad. He  said to her: My daug hter, why are  you sad?

STATEMENT

בָּת.  שַׁ  וּ אוּר לְ נּ מֶּ  י מִ תִּ קְ לַ דְ הִ ן וְ מֶ שֶׁ ל  שֶׁ י  לִ כְ י בִּ לֵּף לִ  חַ ץ נִתְ מֶ ל חוֹ שֶׁ י  לִ כְּ  : יהּ ה לֵ רָ מַ אֲ

She  said to him: A vesse l of vineg ar was  confused by me  for a vesse l of oil, and I lit from it the  lig ht for Shabbos .

STATEMENT

לוֹק. דְ יִ ץ וְ מֶ חוֹ ר לַ יֹאמַ לוֹק, הוּא  דְ יִ ן וְ מֶ שֶּׁ   ר לַ מַ אָ שֶׁ י  ? מִ ךְ פַּת לִ  כְ אי אִ י, מַ תִּ : בִּ ר לַהּ מַ אֲ

He said to her: My daug hter, what does  it matter to you? He  Who said to the  oil that it should burn, He  will say to the

vineg ar that it should burn.

BR AI SA

לָה. דָּ בְ הַ וּ אוּר לְ נּ מֶּ  יאוּ מִ בִ הֵ שֶׁ ד  , עַ וֹ לּ וּ יּוֹם כּ ל הַ כׇּ ךְ  לֵ הוֹ לֵק וְ יָה דּוֹ נָא: הָ תָּ

A Sage taug ht: It continued burning  the  entire  day, until they broug ht from it lig ht for Havdalah.

STATEMENT

ן. דָ סְ פְ א מַ : קָ יהּ רוּ לֵ מַ י, אֲ יזֵּ נָךְ עִ יהּ הָ א הֲווֹ לֵ סָ ן דּוֹ בֶּ ינָא  נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina ben Dosa had some  g oats . His neighbors said to him: They are  causing  damag e  to our fields.

STATEMENT

יהוּ. יְ נַ רְ קַ בָּא בְּ א דּוּ תָּ  אוּרְ י לְ יְתֵ תַּ א  דָ חֲ א וַ דָ כֹּל חֲ י לָא —  אִ י, וְ בֵּ וּ ינְהוּ דּ לִ יכְ ן — נֵ דָ סְ פְ א מַ י קָ ר: אִ מַ אֲ

He said: If they are  causing  damag e , le t them be  eaten by bears ; but if not, le t each and every one  bring  in the  evening

a bear on its  horns .

STATEMENT

יהוּ. יְ נַ רְ קַ בָּא בְּ א דּוּ דָ חֲ א וַ דָ כֹּל חֲ י  יתַ יְ א אַ תָּ  אוּרְ לְ

In the  evening , each and every one  broug ht a bear on its  horns .



STATEMENT

י. וּרֵ שׁ כְּ טוֹ  לָא מְ א וְ יתָ בֵּ יָא  נְ א בָ קָ א דְּ תָ יבָבְ שִׁ יא  הִ יהּ הָ הֲוָה לֵ

He had a certain ne ig hbor who was building  a house , and the  beams did not reach from wall to wall.

STATEMENT

אי. וּרַ שׁ כְּ טוּ  מָ לָא קָ י וְ יתִ בֵּ י  יתִ נֵ : בְּ יהּ ה לֵ רָ מַ , אֲ יהּ מֵּ  קַ יָא לְ תְ אָ

She  came  before  him and said to him: I built my house , and my beams do not reach.

STATEMENT

. יךְ וּרִ שׁ כְּ טוֹ  ימְ יכוּ נִ ר: אֵ מַ יכוּ. אָ : אֵ יהּ ה לֵ רָ מַ ? אֲ ךְ מִ שְׁ ה  : מָ ר לַהּ מַ אֲ

He said to her: What is  your name? She  said to him: Ikku. He  said: If so, may your beams reach.

BR AI SA

אוּם. שָׂ ין עֲ יפִ נִ ין: סְ רִ מְ יֵשׁ אוֹ אן. וְ כָ ה לְ מָּ  אַ אן וְ כָ ה לְ מָּ  אוּ אַ יָּצְ  שֶׁ ד  יעוּ עַ גִּ נָא: הִ תָּ

A Sage taug ht: They reached, until they jutted out a cubit to this  s ide  and a cubit to that s ide . And some  say: They

made  seg ments ,  adding new walls to support them.

BR AI SA

רוּ מְ אָ אן, וְ כָ ה לְ מָּ  אַ אן וְ כָ ה לְ מָּ  אוֹת אַ צְ יו יוֹ יוּ קוֹרוֹתָ הָ יִת, וְ בַּ  י אוֹתוֹ הַ יתִ אִ י רָ נִ ר: אֲ מֵ ימוֹ אוֹ לֵ פְּ יָא,  נְ תַּ

. לָּתוֹ  פִ תְ א בִּ סָ ן דּוֹ בֶּ ינָא  נִ י חֲ בִּ ה רַ ירָ קֵּ שֶׁ יִת זֶה  בַּ י:  לִ

It is  taug ht in a Braisa, Ple imo says: I saw that house , and its  beams were  jutting  out a cubit to this  s ide  and a cubit to

that s ide , and they said to me: This  is  the  house  that Rabbi Chanina ben Dosa roofed throug h his  prayer.

QU E ST IO N

י! י הֲוֵ נִ א עָ הָ ים? וְ זִּ יהּ עִ ן הֲווֹ לֵ יכָ הֵ א מֵ סָ ן דּוֹ בֶּ ינָא  נִ י חֲ בִּ רַ וְ

The Gemara asks: And Rabbi Chanina ben Dosa, from where  did he  have  g oats? But wasn't he  poor?

QU E ST IO N

ל? אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ה בְּ קָּ ה דַּ מָ הֵ ין בְּ לִ דְּ גַ ין מְ ים: אֵ מִ כָ רוּ חֲ מְ ד, אָ עוֹ וְ

And furthermore , the  Sag es  said: One  may not raise  small domesticated animals  in Eretz Yisrae l because they destroy

fields. How then could he raise goats?

ANSWER

י בִּ ל רַ שֶׁ וֹ  תּ שְׁ  ן אִ תַ אָ צָ ין, וּמְ לִ נְגוֹ רְ תַּ ם  שָׁ יחַ  נִּ הִ יתוֹ וְ בֵּ ח  פֶּתַ ל  ד עַ חָ ם אֶ דָ בַר אָ עָ ה וְ שֶׂ עֲ ס: מַ חָ נְ פִּ ב  ר רַ מַ אָ

ן. יהֶ יצֵ בֵּ  י מִ לִ תֹּאכְ ל  : אַ ר לָהּ מַ אָ א, וְ סָ ן דּוֹ בֶּ ינָא  נִ חֲ

Rav Pinchas  said: An incident occurred and a certain man passed by the  entrance  of his  house  and le ft chickens there ,

and the  wife  of Rabbi Chanina ben Dosa found them, and he  said to her: Do not eat of the ir eg g s ,  as they are not ours.

ANSWER

ים. זִּ ן עִ יהֶ מֵ דְ נָה בִּ קָ ן וְ כָרָ ם, וּמְ ין אוֹתָ עֲרִ צַ יוּ מְ הָ ין וְ לִ נְגוֹ רְ תַ ים וְ יצִ בֵּ וּ  בּ רְ הִ וְ



And they multiplied eg g s  and chickens, and they were  distress ing  them with their noise, and he  sold them and boug ht

g oats  with the ir proceeds .

ANSWER

י. לִּ שֶׁ ין  לִ נְגוֹ רְ תַּ  י הַ תִּ נַּחְ  אן הִ כָ : בְּ ירוֹ חֲבֵ ר לַ מַ אָ ין וְ לִ נְגוֹ רְ תַּ  וּ הַ נּ מֶּ  דוּ מִ בְ אָ שֶׁ ם  דָ בַר אוֹתוֹ אָ ת עָ חַ ם אַ עַ פַּ

Once , that same  man from whom the  chickens were  lost passed by, and he  said to his  companion: Here  is  where  I le ft

my chickens .

ANSWER

ין, יזִּ עִ ת הָ ל אֶ נָטַ ן וְ ימָ ן לוֹ סִ ן. נָתַ : הֵ ר לוֹ מַ ן? אָ ימָ ן סִ בָּהֶ ךָ  : יֵשׁ לְ ר לוֹ מַ ינָא, אָ נִ י חֲ בִּ ע רַ מַ שָׁ

Rabbi Chanina heard, and said to him: Do you have  an identifying  s ig n on them? He  said to him: Yes . He  g ave  him the

sig n and took the  g oats .

STATEMENT

יהוּ. יְ נַ רְ קַ י בְּ בֵּ וּ יתוֹ דּ יְ אַ י דְּ יזֵּ ן עִ ן הֵ הֵ וְ

And these  are  the  very g oats  that broug ht bears  on the ir horns .

STATEMENT

א טוּבָא. תָ ילְּ יהּ מִ א לֵ יקָ חִ ת דְּ דָ פְּ ן  בֶּ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ רַ

The Gemara relates: Rabbi Elazar ben Pedat was  very hard-pressed for money.

STATEMENT

ים. נִ יהּ וְ בֵּ  שׁ לִ לַ , חֲ יהּ מֵּ פוּ יהּ בְּ יֵ דְ שַׁ  א וְ תוּמָ א דְ רָ ל בְּ קַ שְׁ ם,  עַ טְ מִ י לְ ידֵּ יהּ מִ לָא הֲוָה לֵ א וְ תָ לְּ ד מִ עֲבַ

He underwent bloodletting , and he  did not have  anything  to taste  afterward. He took a clove  of g arlic and put it in his

mouth; his  heart became  weak and he  fe ll as leep.

STATEMENT

. יהּ וּתֵ פּ אַ א מֵ נוּרָ א דְ יתָ פַק צוּצִ , וּנְ יךְ יֵ חָ י וְ כֵ א בָ קָ יוּהּ דְּ זְ , חַ יהּ בֵּ י  לֵ יּוֹ שַׁ  נַן לְ בָּ  זוּל רַ אֲ

The Rabbis  went to inquire  about him. They saw him weeping  and laug hing , and a ray of lig ht was  shining  from his

forehead.

STATEMENT

? תְּ יכַ יְ חָ ית וְ כֵ בָ א קָ מָ עְ אי טַ : מַ יהּ רוּ לֵ מַ ר, אֲ עַ תְּ י אִ כִּ

When he  awoke , they said to him: What is  the  reason that you were  weeping  and laug hing ?

STATEMENT

א? מָ לְ אי עָ הַ ר בְּ עַ טַ צְ י אֶ תַ ד מָ : עַ יהּ י לֵ רִ מַ אֲ בָּרוּךְ הוּא, וַ שׁ  דוֹ קָּ י הַ מִּ יב עִ הֲוָה יָתֵ הוּ: דַּ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Because  the  Holy One , Ble ssed be  He , was  s itting  with me , and I said to Him: Until when will I suffer

in this  world?

STATEMENT



י. נֵ זוֹ מְ א דִ תָּ  עְ שַׁ  תְּ בְּ דַ לְּ יַ תְ מִ ר דְּ שָׁ  פְ א, אֶ שָׁ י רֵ א מֵ מָ לְ עָ יהּ לְ כֵ פְ אֵ ךְ דְּ א לָ יחָ י, נִ נִ זָר בְּ עָ לְ י: אֶ ר לִ מַ אֲ וַ

And He  said to me: Elazar, My son, is  it pleasing  to you that I turn the  world back to its  beg inning ? Perhaps you

would be  born in an hour of sustenance  and not be poor.

STATEMENT

ר? שָׁ  פְ אֶ אי, וְ י הַ לֵּ  וּ : כּ יהּ מֵּ  קַ י לְ רִ מַ אֲ

I said before  Him: All this  trouble to recreate the world, and even then it is only a perhaps ,  not a certainty?

STATEMENT

ינָא? יֵ חָ י אוֹ דְ פֵ י טְ יַ חֲ : דַּ יהּ י לֵ רִ מַ אֲ

I said to Him: Are  the  years  that I have  lived more , or those  that I will live  more?

STATEMENT

יֵית. חֲ י: דַּ ר לִ מַ אֲ

He said to me: Those  that you have  lived are more.

STATEMENT

ינָא. עֵ בָּ ן, לָא  כֵּ ם  : אִ יהּ מֵּ  קַ י לְ רִ מַ אֲ

I said before  Him: If so, I do not want You to recreate the world for the sake of a few remaining years.

STATEMENT

א חָ שְׁ  מִ א דְ ווֹתָ רָ י נַהְ רֵ יסְ לֵ י תְּ תֵ אָ א דְּ מָ לְ עָ ךְ לְ נָא לָ יבְ ינָא״ יָהֵ עֵ בָּ ״לָא  תְּ  רְ מַ אֲ א דַּ רָ גְ אי אַ הַ י: בְּ ר לִ מַ אֲ

הוּ. תְּ בְּ נְּגַ עַ מִ לַת, דְּ יגְ דִ ת וְ רָ פְ כִּ ין  יִ כַ ן דָּ מוֹ סְ פַרְ אֲ

He said to me: In reward for this , that you said "I do not want," I will g ive  you in the  World-to-Come thirteen rivers  of

pure  balsam oil as  larg e  as  the  Euphrates  and the  Tig ris , that you may enjoy them.

STATEMENT

תוּ לָא? אי וְ : הַ יהּ מֵּ  קַ י לְ רִ מַ אֲ

I said before  Him: This  and no more?

STATEMENT

נָא? יבְ אי יָהֵ ךְ מַ רָ בְ חַ לְ י: וּ ר לִ מַ אֲ

He said to me: But if so, what will I g ive  to your colleag ues?

STATEMENT

ינָא? עֵ בָּ יהּ  ית לֵ לֵ א דְּ רָ גַּבְ נָא מִ אֲ : וַ יהּ י לֵ רִ מַ אֲ

I said to Him: And do I request this  from a man who has  nothing ,  that You should be concerned about running out? You are

omnipotent!

STATEMENT



י. ירַ ךְ גִּ בָּ י, גָּרוֹ  רִ זָר בְּ עָ לְ י: אֶ ר לִ מַ אֲ אי, וַ וּתַ פּ לָא אַ קוּטְ סְ אִ ין בְּ יַ חְ מַ

He playfully snapped His  fing er on my forehead, and said to me: Elazar, My son, My arrows I have  cast upon you,

meaning My blessings.

STATEMENT

א. רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  ינָא גְּ נִ בַּר חֲ א  מָ י חָ בִּ רַ

The Gemara returns to the topic of fasts: Rabbi Chama bar Chanina decreed a fast, and rain did not come .

QU E ST IO N

א! רָ יטְ י מִ תֵ אָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  י גָּ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ א רַ הָ : וְ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

The people said to him: But Rabbi Yehoshua ben Levi decreed a fast and rain came! Why does your prayer not work?

ANSWER

אי. יוַ בַּר לֵ א  נָא, הָ א אֲ הוּ: הָ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Here  am I, and here  is  the  son of Levi;  we are not on the same spiritual level.

STATEMENT

א. רָ יטְ י מִ תֵ אָ יהוּ דְּ יְ בַּ  א לִ וּרָ יבּ י צִ רִ בְ תָ ר דְּ שָׁ  פְ ין, אֶ תִּ עְ ין דַּ וֵּ יכַ נִ י וְ יתֵ נֵ : דְּ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: Let us  come  and direct our minds  together; perhaps the  cong reg ation will break the ir hearts  in

repentance so that rain will come .

STATEMENT

א. רָ יטְ י מִ תֵ לָא אָ י וְ מֵ חֲ ן רַ עוֹ בְּ

They prayed for mercy, and rain did not come .

STATEMENT

ן. : הֵ יהּ רוּ לֵ מַ נוּ? אֲ ילֵ בִ שְׁ  ר בִּ טָ יָּבֹא מָ  שֶׁ כוּ  א לְ יחָ הוּ: נִ ר לְ מַ אֲ

He said to them: Is  it pleasing  to you that rain should come for our sake? They said to him: Yes .

STATEMENT

י. סִּ כַּ י ! לָא אִ יךָ נֶ פָּ י  סֵּ  כַּ יעַ  קִ יעַ רָ קִ ר: רָ מַ אָ

He said: Heaven, Heaven, cover your face  with clouds! But it did not cover.

STATEMENT

א. רָ יטְ א מִ אֲתָ י וַ סִּ כַּ י , אִ יעַ קִ י רָ נֵ פְּ ין  זִּ ה עַ מָּ  כַּ ר:  מַ אֲ

He said: How brazen is  the  face  of Heaven! It then covered and rain came .

STATEMENT

א. רָ יטְ א מִ לָא אֲתָ א וְ יתָ נִ עֲ תַּ זַר  י גְּ לֵוִ

The Gemara relates: Levi decreed a fast, and rain did not come .



STATEMENT

א, רָ יטְ א מִ . אֲתָ יךָ נֶ בָּ ל  ם עַ חֵ רַ ה מְ תָּ  ין אַ אֵ רוֹם וְ מָּ  בַּ תָּ   בְ שַׁ יָ יתָ וְ לִ לָם! עָ ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ יו: רִ נָ פָ ר לְ מַ אָ

ע. לַ טְּ י אִ וְ

He said before  Him: Master of the  Universe ! You ascended and sat on hig h, and You do not have  mercy on Your

children? Rain came, but he  became  lame  as a punishment for speaking so harshly.

STATEMENT

י פֵּ  לַ כְּ ים  בָרִ יחַ דְּ טִ ל הֵ דוֹ ם גָּ דָ י אָ הֲרֵ שֶׁ לָה,  עְ י מַ פֵּ  לַ כְּ ים  בָרִ ם דְּ דָ יחַ אָ ל יָטִ לָם אַ עוֹ זָר: לְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

י. וּ — לֵוִ נּ ע, וּמַ לַ טְּ י אִ לָה וְ עְ מַ

Rabbi Elazar said: A person should never speak insolently toward Heaven, for a g reat man spoke  insolently toward

Heaven and became  lame, and who was he? Levi.

QU E ST IO N

ע! לַ טְּ י אִ י, וְ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  ה קַ ידָּ י קִ וִ חְ י אַ א לֵוִ הָ ? וְ יהּ א לֵ מָ רַ א גְּ הָ

The Gemara asks: Did this  cause  it to him? But didn't Levi demonstrate  a kidah bow before  Rabbi Yehudah HaNasi, and

from that he  became  lame ?

ANSWER

. יהּ א לֵ מָ רַ א גְּ הָ א וְ הָ

The Gemara answers: Both this  and that caused it to him.

STATEMENT

ב. אָ ן וּמוֹ וֹ מּ עַ יָּא בְּ  י מַ דֵּ שְׁ י נִ יתוֹ וְ י: נֵ רִ מְ אָ קָ י דְּ נָנֵ נָךְ עֲ הָ ינְהוּ לְ עִ מְ שַׁ י  ינִ יָ לְ בַּר לוּ יָּיא   י חִ בִּ רַ

Rabbi Chiyya bar Lulyani heard those  clouds saying : Let us  g o and pour water on Ammon and Moab.

STATEMENT

, לוּהָ יבְּ לֹא קִ לָם וְ עוֹ וֹת הָ ל אוּמּ כׇּ תָּ על   זַּרְ ל חִ אֵ רָ שְׂ ךָ יִ מְּ עַ ה לְ וֹרָ תָּ תּ  נָּתַ  שֶׁ  כְּ לָם!  ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ יו: רִ נָ פָ ר לְ מַ אָ

יְהוּ. תַּ  דּוּכְ יוּהּ אַ דְ שַׁ כָא.  דוֹ הָ שְׁ ר?  טָ ם מָ ן לָהֶ ה נוֹתֵ תָּ  יו אַ שָׁ  כְ עַ וְ

He said before  Him: Master of the  Universe ! When You g ave  the  Torah to Your nation Israe l, You went around to all

the  nations  of the  world and they did not accept it, and now You g ive  them rain? Pour it here ! They poured it on the ir

place  in Eretz Yisrael.

STATEMENT

ה״, גֶּ שְׂ ן יִ נוֹ בָ לְּ בַּ ז  רֶ אֶ ח כְּ רָ פְ ר יִ מָ תָּ כַּ יק  דִּ ״צַ יב:  תִ כְ אי דִּ י, מַ ינִ יָ לְ בַּר לוּ יָּיא   י חִ בִּ שׁ רַ רֵ דָּ

Rabbi Chiyya bar Lulyani expounded: What is  that which is  written: "The  rig hteous shall flourish like  a palm tree , he

shall g row like  a cedar in Lebanon"?

QU E ST IO N

ר? מָ תָּ ר  מַ ה נֶאֱ מָּ  ז לָ רֶ ר אֶ מַ ם נֶאֱ אִ ז, וְ רֶ ר אֶ מַ ה נֶאֱ מָּ  ר לָ מָ תָּ ר  מַ ם נֶאֱ אִ



If "palm tree" is  said, why is  "cedar" said? And if "cedar" is  said, why is  "palm tree" said?

ANSWER

ין לוֹם אֵ שָׁ  ס וְ יק חַ דִּ ף צַ יף, אַ לִ חְ עוֹ מַ זְ ין גִּ ר אֵ מָ תָּ ה  ר: מָ מֵ י אוֹ יתִ יִ ז, הָ רֶ ר אֶ מַ לֹא נֶאֱ ר וְ מָ תָּ ר  מַ וּ נֶאֱ ילּ אִ

ז. רֶ ר אֶ מַ ךְ נֶאֱ כָ יף — לְ לִ חְ עוֹ מַ זְ גִּ

If "palm tree" were  said and "cedar" were  not said, I would say: Just as  a palm tree , its  trunk does  not reg enerate  when

cut, so too the  rig hteous, Heaven forbid, his  trunk does  not reg enerate  and he has no hope after a downfall; therefore ,

"cedar" is  said.

ANSWER

ין לוֹם אֵ שָׁ  ס וְ יק חַ דִּ ף צַ ירוֹת אַ פֵּ ה  שֶׂ ין עוֹ ז אֵ רֶ ה אֶ ר: מָ מֵ י אוֹ יתִ יִ ר, הָ מָ תָּ ר  מַ לֹא נֶאֱ ז וְ רֶ ר אֶ מַ וּ נֶאֱ ילּ אִ

ז. רֶ ר אֶ מַ נֶאֱ ר וְ מָ תָּ ר  מַ ךְ נֶאֱ כָ ירוֹת — לְ פֵּ ה  שֶׂ עוֹ

If "cedar" were  said and "palm tree" were  not said, I would say: Just as  a cedar does  not produce  fruit, so too the

rig hteous, Heaven forbid, does  not produce  fruit of good deeds; therefore , "palm tree" is  said and "cedar" is  said.

QU E ST IO N

יָא: נְ תַ הָ יף? וְ לִ חְ עוֹ מַ זְ ז גִּ רֶ אֶ וְ

The Gemara asks: And does  a cedar's  trunk reg enerate? But isn't it taug ht in a Braisa:

PR O O F

ץ. צֵ קוֹ פַח וְ ע טֶ קַ רְ קַּ ן הַ יהוֹ מִ בִּ גְ ץ, מַ ירוֹ לָקוֹ חֲבֵ ן מֵ ילָ חַ אִ קֵ וֹ לּ הַ

One who buys  a tree  from his  fe llow to cut down, he  must raise  it a handbreadth from the  g round and cut so that it can

grow back.

PR O O F

ים. חִ פָ ה טְ שָׁ לֹ שְׁ ה —  מָ קְ שִּׁ   לַת הַ תוּ בְ ים. בִּ חִ פָ י טְ נֵ שְׁ ה —  מָ קְ שִּׁ   ן הַ דַּ סַ בְּ

With a sycamore  trunk, he must leave two handbreadths. With a virg in sycamore , he must leave three  handbreadths .

PR O O F

לָה. עְ מַ לְ ק וּ קָ פְּ  ן הַ ים — מִ נִ פָ גְ ים וּבִ נִ קָ בְּ

With reeds  and vines , he must cut from the  joint and above .

PR O O F

יף. לִ חְ עוֹ מַ זְ ין גִּ אֵ שֶׁ י  פִ , לְ ישׁ רִ שְׁ  ה וּמַ טָּ  מַ פֵר לְ ים — חוֹ זִ אֲרָ ים וּבַ לִ קָ דְ בִּ

But with palm trees  and with cedars , he  dig s  be low and uproots  them, because  the ir trunk does  not reg enerate . This

contradicts the assumption that a cedar's trunk regenerates!

R E SO LU T IO N

בַּר הוּנָא. בָּה   רַ דְ כִּ ים,  זִ י אֲרָ ינֵ ר מִ אָ שְׁ  ינַן בִּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ



The Gemara answers: With what are  we  dealing  here? With other specie s  of cedars , in accordance  with the statement of

Rabbah bar Huna.

R E SO LU T IO N

׳״. גוֹ ס וְ דַ ה וַהֲ טָּ  שִׁ ז  רֶ בָּר אֶ  דְ מִּ בַּ ן  תֵּ  ״אֶ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ן,  ים הֵ זִ י אֲרָ ינֵ ה מִ רָ שָׂ בַּר הוּנָא: עֲ בָּה   ר רַ מַ אָ דְּ

For Rabbah bar Huna said: There  are  ten specie s  of cedars , as  it is  said: "I will plant in the  wilderness  cedar, acacia,

and myrtle , e tc." Some of these species do regenerate.

BR AI SA

נָה חֲרוֹ אַ בָּ ים,  מִ שָׁ  דוּ גְּ לֹא יָרְ וּר וְ בּ צִּ ל הַ יּוֹת עַ נִ עֲ תַּ ה  רֵ שְׂ לֹשׁ עֶ  שְׁ זַר  גָּ שֶׁ זֶר  יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ ה בְּ שֶׂ עֲ נַן: מַ בָּ  נוּ רַ תָּ

צֵאת. וּר לָ בּ צִּ ילוּ הַ חִ תְ הִ

The Rabbis  taug ht: An incident occurred with Rabbi Eliezer, who decreed thirteen fasts  on the  cong reg ation and

rain did not fall. On the  last fast, the  cong reg ation beg an to leave  the synagogue.

BR AI SA

ים. מִ שָׁ  דוּ גְּ יָרְ יָּה, וְ  כִ בְ ם בִּ עָ ל הָ כׇּ עוּ  כֶם?! גָּ מְ צְ עַ ים לְ בָרִ ם קְ תֶּ נְ קַּ ם: תִּ ר לָהֶ מַ אָ

He said to them: Have  you prepared g raves  for yourse lves  that you are leaving? All the  people  burst into weeping , and

rain fe ll.

BR AI SA

נָה. לֹא נַעֲ כוֹת וְ רָ ע בְּ בַּ  רְ אַ ים וְ רִ שְׂ ר עֶ מַ אָ יבָה, וְ תֵּ  י הַ נֵ פְ ד לִ יָּרַ  שֶׁ זֶר  יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ ה בְּ שֶׂ עֲ וּב מַ שׁ

Another incident occurred with Rabbi Eliezer, who went down before  the  Ark and said twenty-four ble ss ing s, and

was not answered.

BR AI SA

ם חֵ ךָ רַ ענְ מַ נוּ, לְ כֵּ  לְ ינוּ מַ בִ ה. אָ תָּ  לָּא אָ  ךְ אֶ לֶ נוּ מֶ ין לָ נוּ אֵ כֵּ  לְ ינוּ מַ בִ ״אָ ר:  מַ אָ יו וְ חֲרָ יבָא אַ קִ י עֲ בִּ ד רַ יָרַ

ים. מִ שָׁ  דוּ גְּ יָרְ ״, וְ ינוּ לֵ עָ

Rabbi Akiva went down after him and said: "Our Father, our King , we  have  no King  but You. Our Father, our King , for

Your sake  have  mercy on us ," and rain fe ll.

BR AI SA

זֶה יו, וְ ידּוֹתָ ל מִ יר עַ עֲבִ זֶּה מַ שֶׁ לָּא   זֶּה, אֶ ל מִ דוֹ זֶּה גָּ שֶׁ י  נֵ פְּ  ה: לֹא מִ רָ מְ אָ ל וְ בַּת קוֹ ה  תָ נַן, יָצְ בָּ  י רַ נִ נְּ רַ הֲווֹ מְ

יו. דּוֹתָ ל מִ יר עַ עֲבִ ינוֹ מַ אֵ

The Rabbis  were  whispering  in surprise that Rabbi Akiva was answered and not his master. A Heavenly Voice  went forth and

said: Not because  this  one  is  g reater than that one , but because  this  one ,  Rabbi Akiva, forg ives  his  measures  of anger,

and that one ,  Rabbi Eliezer, does  not forg ive  his  measures ,  due to his strict nature.

BR AI SA

ם? יתָ נִ עֲ תַּ  ין מִ קִ סְ וֹ וּר פּ בּ צִּ הַ ין וְ דִ ים יוֹרְ מִ שָׁ  גְּ י יְהוּ הַ תַ ד מָ נַן: עַ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht: Until when must the  rain be  falling  for the  cong reg ation to stop the ir fasting ?



BR AI SA

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ שָׁ י חֲרֵ מַּ  ךְ הַ בֶּרֶ לֹא  מְ כִּ

Until the rain penetrates as  much as  the  knee  of the  plow enters the soil;  these  are  the  words of Rabbi Meir.

BR AI SA

ים. חִ פָ ה טְ שָׁ לֹ שְׁ ה  עֲבוּדָ בַּ ים,  יִ חַ פְ ית טִ נִ ינוֹ בֵ פַח, בְּ בָה טֶ חֲרֵ בַּ ים:  רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

And the  Sag es  say: In dry land, a handbreadth; in averag e  land, two handbreadths; in cultivated land, three

handbreadths .

BR AI SA

לֹשׁ  שְׁ אתוֹ  רָ קְ צֵא לִ הוֹם יוֹ ין תְּ אֵ שֶׁ לָה,  עְ מַ לְּ פַח מִ ךָ טֶ ין לְ ר: אֵ מֵ זָר אוֹ עָ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יָא, רַ נְ תַּ

It is  taug ht in a Braisa, Rabbi Shimon ben Elazar says: You do not have  a handbreadth of rain falling from above , that the

deep does  not g o out to meet it three  handbreadths from below.

S U M M A RY

The daf begins with the famous miracles of Rabbi Chanina ben Dosa's household, including his wife's oven miraculously

filling with bread, and his daughter's Shabbos lamp burning with vinegar instead of oil. We learn of the golden table leg sent

from Heaven to relieve their poverty, which they ultimately asked to be taken back so as not to diminish their portion in the

World-to-Come. The Gemara explains how Rabbi Chanina's goats miraculously brought back bears on their horns to prove

they did not damage others' property, and clarifies that these goats were bought from the proceeds of lost chickens that Rabbi

Chanina had meticulously cared for and returned to their rightful owner. Finally, the Gemara relates the story of Rabbi Elazar

ben Pedat, who, after falling weak from hunger, dreamed that Hashem offered to recreate the entire world just for a chance

that he might be born into wealth, illustrating the profound love Hashem has for the tzaddikim despite their worldly suffering.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

We often look at the natural world and think we are bound by its rigid rules. If we don't have the right resources, we think we

cannot succeed; if we make a mistake, we assume the consequences are set in stone. But Rabbi Chanina ben Dosa teaches us

a profound lesson in emunah: nature has no independent power. The very same Creator Who decreed that oil should burn

can just as easily decree that vinegar should burn. The limitations we see around us are only there because Hashem wills them

to be there at this moment.

This means that when you face a situation that seems naturally impossible or ruined by a simple mistake, you must not despair.

Your parnassah, your shalom bayis, and your success in Torah do not depend on the 'oil' of perfect circumstances. They

depend entirely on the word of the Aibershter. When we internalize this emunah, we stop looking at our deficiencies as dead

ends and start looking at them as opportunities to rely fully on Hashem.

Today, when you encounter a setback or feel you lack the natural means to accomplish a task, pause and say to yourself: 'The

One Who tells the natural way to work can make any way work.' Do your practical histadlus, but place your trust entirely in

the Master of the Universe Who is above all nature.
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